
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022263
Mfr. No.: MC249
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: -
Delivery weight: 0.671kg
UPC: 601299069671

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Holstersystems zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell (Sig Sauer P226) geeignet ist.
Halte das Holster und die Waffe immer an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Das Holster ist nur für Rechtshänder ausgelegt. Stelle sicher, dass du es korrekt benutzt, um Unfälle zu
vermeiden.
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Vermeide es, Gegenstände in das Holster zu legen, die nicht dafür vorgesehen sind, da dies die sichere
Bedienung deiner Waffe beeinträchtigen kann.
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da dies die Integrität des Leders
beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster benutzt, besonders in überfüllten oder öffentlichen
Orten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Anpassung des Geschirrs:

Stelle das SpiderGeschirr so ein, dass es zu deiner Brustgröße passt, und achte darauf, dass es
sicher, aber bequem sitzt. Das Geschirr passt für Brustumfänge bis zu 52 Zoll.
Das Geschirr sollte gleichmäßig auf beiden Schultern sitzen.

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers auf das Geschirr.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich nicht übermäßig bewegt.

Laden der Waffe:

Überprüfe vor dem Laden, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Verwendung des Munitionsträgers:

Befestige den Munitionsträger gemäß den bereitgestellten Anweisungen am Geschirr.
Lade den Träger mit der entsprechenden Munition und stelle sicher, dass sie sicher und zugänglich ist.

Entfernen der Waffe:

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Verwende einen festen Griff, um die Waffe aus dem Holster zu ziehen, und achte darauf, dass du die
Kontrolle jederzeit behältst.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es gemäß den örtlichen
Abfallmanagementvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es sicher, um eine versehentliche
Benutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTERS besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Bitte denke daran, regelmäßig nach Updates zu Sicherheitsmitteilungen und Rückrufen zu deinem Produkt auf der
EUSicherheitsgatePlattform zu schauen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir schätzen deine
Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your holster system. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model (Sig Sauer P226).
Always keep the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
The holster is designed for righthanded use only. Ensure that you are using it correctly to avoid accidents.
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid placing any objects inside the holster that are not designed for it, as this may interfere with the safe
operation of your firearm.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this may compromise the integrity of the
leather.
Be aware of your surroundings when using the holster, especially in crowded or public places.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:

Adjust the spider harness to fit your chest size, ensuring it is secure but comfortable. The harness fits
chests up to 52 inches.
The harness should sit evenly on both shoulders.

Attaching the Holster:

Slide the holster onto the harness according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the holster is securely attached and that it does not move excessively.

Loading the Firearm:

Before loading, doublecheck that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Using the Ammo Carrier:

Attach the ammo carrier to the harness as per the instructions provided.
Load the carrier with the appropriate ammunition, ensuring it is secure and accessible.

Removing the Firearm:

Always point the firearm in a safe direction when drawing it from the holster.
Use a firm grip to pull the firearm out of the holster, ensuring you maintain control at all times.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it safely to prevent accidental use.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Please remember to check for updates on safety notices and recalls related to your product on the EU’s Safety Gate
platform. Your safety is our priority, and we appreciate your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDAS
DE HOMBRO MIAMI CLASSIC

Introducción
Gracias por elegir la FUNDAS DE HOMBRO MIAMI CLASSIC de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu sistema de
funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Sig Sauer P226).
Mantén siempre la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La funda está diseñada solo para uso diestro. Asegúrate de usarla correctamente para evitar accidentes.
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Evita colocar objetos dentro de la funda que no estén diseñados para ello, ya que esto puede interferir con la
operación segura de tu arma.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer la integridad del
cuero.
Mantente consciente de tu entorno al usar la funda, especialmente en lugares concurridos o públicos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:

Ajusta el arnés en forma de araña para que se ajuste a tu tamaño de pecho, asegurándote de que esté
seguro pero cómodo. El arnés se adapta a torsos de hasta 52 pulgadas.
El arnés debe sentarse uniformemente sobre ambos hombros.

Colocación de la Funda:

Desliza la funda sobre el arnés de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y que no se mueva excesivamente.

Carga del Arma:

Antes de cargar, verifica nuevamente que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Uso del Portamuniciones:

Adjunta el portamuniciones al arnés según las instrucciones proporcionadas.
Carga el portamuniciones con la munición adecuada, asegurándote de que esté segura y accesible.

Retiro del Arma:

Siempre apunta el arma en una dirección segura al sacarla de la funda.
Usa un agarre firme para retirar el arma de la funda, asegurándote de mantener el control en todo
momento.

Instrucciones de Eliminación



Cuando la funda llegue al final de su ciclo de vida, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de manera segura para prevenir un uso
accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la FUNDAS DE HOMBRO MIAMI CLASSIC, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Recuerda verificar las actualizaciones sobre avisos de seguridad y retiros relacionados con tu producto en la
plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad, y apreciamos tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULE
MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre système de holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Sig Sauer P226).
Gardez toujours le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure, et remplacezle si des dommages sont constatés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le holster est conçu pour un usage droitier uniquement. Assurezvous de l'utiliser correctement pour éviter les
accidents.
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Évitez de placer des objets à l'intérieur du holster qui ne sont pas conçus pour cela, car cela peut interférer
avec le fonctionnement sûr de votre arme à feu.
Ne soumettez pas le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait compromettre
l'intégrité du cuir.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster, surtout dans des endroits bondés ou
publics.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :

Ajustez le harnais en forme d'araignée pour qu'il s'adapte à votre taille de poitrine, en vous assurant
qu'il est sécurisé mais confortable. Le harnais s'adapte à des poitrines jusqu'à 52 pouces.
Le harnais doit être positionné uniformément sur les deux épaules.

Fixation du Holster :

Faites glisser le holster sur le harnais selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le holster est solidement attaché et qu'il ne bouge pas excessivement.

Chargement de l'Arme à Feu :

Avant de charger, vérifiez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Utilisation du PorteMunitions :

Fixez le portemunitions au harnais selon les instructions fournies.
Chargez le portemunitions avec les munitions appropriées, en vous assurant qu'elles sont sécurisées
et accessibles.

Retrait de l'Arme à Feu :

Pointez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lorsque vous la retirez du holster.
Utilisez une prise ferme pour tirer l'arme à feu du holster, en veillant à maintenir le contrôle à tout
moment.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster atteint la fin de son cycle de vie, jetezle conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Au lieu de cela, éliminezle en toute sécurité pour
éviter toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Veuillez vous rappeler de vérifier les mises à jour sur les avis de sécurité et les rappels liés à votre produit sur la
plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité, et nous apprécions votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso e la manutenzione sicura del tuo sistema di
fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello di arma specifico (Sig Sauer P226).
Tieni sempre la fondina e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura e sostituiscila se viene riscontrato qualche
danno.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La fondina è progettata per un uso destro. Assicurati di utilizzarla correttamente per evitare incidenti.
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evita di inserire oggetti all'interno della fondina che non siano progettati per essa, poiché ciò potrebbe
interferire con il funzionamento sicuro della tua arma.
Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe compromettere l'integrità della
pelle.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando usi la fondina, specialmente in luoghi affollati o pubblici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione dell'Imbracatura:

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua taglia di petto, assicurandoti che sia sicura ma
comoda. L'imbracatura si adatta a toraci fino a 52 pollici.
L'imbracatura dovrebbe posizionarsi uniformemente su entrambe le spalle.

Attacco della Fondina:

Fissa la fondina all'imbracatura secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la fondina sia attaccata saldamente e che non si muova eccessivamente.

Caricamento dell'Arma:

Prima di caricare, controlla due volte che l'arma sia scarica.
Inserisci con cura l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Utilizzo del Porta Munizioni:

Fissa il porta munizioni all'imbracatura secondo le istruzioni fornite.
Carica il porta munizioni con le munizioni appropriate, assicurandoti che siano sicure e accessibili.

Rimozione dell'Arma:

Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando la estrai dalla fondina.
Usa una presa ferma per estrarre l'arma dalla fondina, assicurandoti di mantenere il controllo in ogni
momento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando la fondina raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscila in conformità con le normative locali sulla
gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata, non tentare di ripararla. Invece, smaltiscila in modo sicuro per prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti ricordiamo di controllare gli aggiornamenti sulle notifiche di sicurezza e sui richiami relativi al tuo prodotto sulla
piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità e apprezziamo la tua attenzione a queste linee
guida.
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Turvaohjeet MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASSA

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa, jotta voit käyttää ja ylläpitää olkahihnasysteemiäsi turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olkahihna sopii erityisesti aseesi mallille (Sig Sauer P226).
Pidä olkahihna ja ase aina turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti olkahihnan kunto kulumisen varalta, ja vaihda se, jos vahinkoa löytyy.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Olkahihna on suunniteltu vain oikeakätisille. Varmista, että käytät sitä oikein onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista aina, että ase on ladattu, kun asetat tai poistat sen olkahihnasta.
Vältä laittamasta olkahihnaan esineitä, jotka eivät ole siihen tarkoitettuja, sillä tämä voi häiritä aseen turvallista
käyttöä.
Älä altista olkahihnaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi heikentää nahkan eheyttä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi olkahihnaa, erityisesti ruuhkaisissa tai julkisissa paikoissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Hihnan sovittaminen:

Säädä hämähäkkihihna sopimaan rintakehäsi kokoon, varmistaen, että se on turvallinen mutta mukava.
Hihna sopii rintakehille, joiden koko on enintään 52 tuumaa.
Hihnan tulisi istua tasaisesti molemmilla hartioilla.

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta holsteri hihnaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti eikä se liiku liikaa.

Aseen lataaminen:

Tarkista ennen lataamista, että ase on ladattu.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.

Patruunankantajan käyttö:

Kiinnitä patruunankantaja hihnaan annettujen ohjeiden mukaisesti.
Lataa kantaja sopivalla ammuksella varmistaen, että se on turvallinen ja helposti saatavilla.

Aseen poistaminen:

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät sen holsterista.
Käytä tukevasti otetta vetäessäsi asetta holsterista varmistaen, että pidät hallinnan koko ajan.

Hävittämisohjeet
Kun olkahihna saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten jätteidenhallintamääräysten
mukaisesti.
Jos olkahihna on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se turvallisesti estääksesi vahingossa tapahtuvan
käytön.

Lisätietoja tukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASTA, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Muista tarkistaa turvallisuustiedotteiden ja takaisinvetojen päivitykset tuotteellesi EU:n Safety Gate alustalla.
Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja arvostamme huomiotasi näihin ohjeisiin.


